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IT Prima di installare l’antenna verificare che il foro per il fissaggio sul tetto dell’auto sia di 15 mm e che la misura della base dell’antenna 
originale sia uguale o inferiore a 4,5x6 cm

FR Avant l’installation, vérifier que le trou de fixation de l’antenne sur le toit de la voiture soit de 15 mm et que la dimension de la base
de l’antenne d’origine soit égale ou inférieure à 4,5x6 cm

EN Before installing the antenna, check that the fixing hole on the car roof is 15 mm and that the size of the original antenna base is
4,5x6 cm or less

DE Vor der Installation der Antenne prüfen, ob das Befestigungsloch auf dem Dach des Fahrzeugs 15 mm beträgt und der Fuß der
Originalantenne 4,5x6 cm oder weniger beträgt

ES Antes de instalar la antena compruebe que el agujero de fijación en el techo del coche sea de 15 mm y que la medida de la base de la
antena original sea Inferior o igual a 4,5x6 cm

PT Antes de instalar a antena, verifique se o orifício de fixação no tejadilho do carro é de 15 mm e se a medição da base da antena original é
igual ou inferior a 4,5x6 cm

NL Controleer vóór het installeren van de antenne of het gat voor de bevestiging in het dak 15 mm is en of de grootte van de originele
antennevoet 4,5x6 cm of minder is

PL Przed instalacją anteny należy sprawdzić, czy otwór mocujący na dachu samochodu ma 15 mm, a rozmiar oryginalnej podstawy
anteny 4,5x6 cm lub mniej
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IT FORO - FR TROU - EN HOLE - DE LOCH - 
ES ORIFICIO - PT ORIFICIO - NL GAT - PL OTWÓR
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